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Motion Controls • Controles del movimiento

Motion
Press motion selection ( ) to cycle 
through 3 motion speed options and 
off, or press and hold to turn off.

Movimiento 
Presione la selección del movimiento  
( ) para pasar por las 3 opciones 
de velocidad de movimiento y para 
apagarlo, o presione y mantenga 
presionado para apagarlo.

x2=    

x3=    x1=    1=    

x4=    x2=    

x3=    x1=    1=    

Vibration
Press vibration selection  ( )  to 
cycle through 2 vibration options and 
off, or press and hold to turn off.

NOTE: Pressing vibration while music 
and sounds are on will add tactile 
sound which is vibration that follows 
your music/sound. 

Vibración
Presione la selección de vibración  
( ) para pasar por las 2 opciones 
de vibración y para apagarla, o  
mantenga presionada para apagarla. 

NOTA: Oprimir la vibración mientras 
están activados la música y los 
sonidos añadirá sonido táctil, que es 
una vibración que sigue la música/el 
sonido.

x2=    

x3=    x1=    1=    

x4=    x2=    

x3=    x1=    1=    
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Brightness (low, high, power only low)

� � � �

Power Button

Preset 1

� �

�

x2=    

HOLD=CURRENT SETTING 
               NEW PRESET 1
MANTENGA PRESIONADO 
= EL AJUSTEACTUAL 
    SERÁ LA NUEVA 
    PRECONFIGURACIÓN 1

x1=    1=    

�

Preset 1

� �

�

x2=    

HOLD=CURRENT SETTING 
               NEW PRESET 2
MANTENGA PRESIONADO 
= EL AJUSTE ACTUAL 
    SERÁ LA NUEVA 
    PRECONFIGURACIÓN 2

x1=    1=    

�

Seat Speed Switch Increase

x2=    

x3=    x1=    1=    

� �

x2=    

x3=    x1=    1=    

� �

Seat Speed Switch Decrease

� �

x1 =

x2 =

x3 =

Vibration (high, low, o�)

x2=    

x3=    x1=    1=    

Nature Sounds

x2=    #2

x3=    #3 

x1=    #1

x5=    #5

x4=    #4

Music

� �

� �

White Noise

� �

Volume (-)

� �

� �

Volume (+)Volume (+)

x4=    

x5=    

x2=    #2

x3=    #3 

x1=    #1

#4
#5

x9=    

x10=    

x7=    #7

x8=    #8 

x6=    #6

#9
#10

x1 =

x4=    x2=    

x1=    1=    x3=    

x3=    

x4=    x1=    

x2=    x5=    

x2=    #2

x3=    #3 

#1

x5=    #5

x4=    #4

Music and Sounds 
Press Music and Sounds selection ( )
to cycle through 5 music/sounds.  
Press and hold Music and Sounds  
selection ( ) to turn off.

Música y sonidos 
Oprima la selección de música y  
sonidos ( ) para pasar por las 5  
músicas/sonidos. Oprima y mantenga 
oprimida la selección de música y sonidos 
( ) para apagarlos.

Bassinet Sound Controls • Controles de Sonido del Moisés

White Noise
Press White Noise selection ( ) to cycle 
through 5 sounds. 
Press and hold White Noise selection ( ) 
to turn off.

Ruido blanco 
Presione la selección de sonido blanco 
( ) para pasar por los 5 sonidos. 
Oprima y mantenga oprimida la selección 
de ruido blanco ( ) para apagarlo.

Tactile Sound
Pressing Vibration selection ( ) 
while Music and Sounds or White Noise 
are on will add tactile sound which is 
vibration that follows your sound.

Sonido táctil 
Oprimir la selección de vibración ( ) 
mientras están activados la música y los 
sonidos o el ruido blanco añadirá sonido 
táctil, que es una vibración que sigue el 
sonido.

Brightness (low, high, power only low)

� � � �

Power Button

Preset 1

� �

�

x2=    

HOLD=CURRENT SETTING 
               NEW PRESET 1
MANTENGA PRESIONADO 
= EL AJUSTEACTUAL 
    SERÁ LA NUEVA 
    PRECONFIGURACIÓN 1

x1=    1=    

�

Preset 1

� �

�

x2=    

HOLD=CURRENT SETTING 
               NEW PRESET 2
MANTENGA PRESIONADO 
= EL AJUSTE ACTUAL 
    SERÁ LA NUEVA 
    PRECONFIGURACIÓN 2

x1=    1=    

�

Seat Speed Switch Increase

x2=    

x3=    x1=    1=    

� �

x2=    

x3=    x1=    1=    

� �

Seat Speed Switch Decrease

� �

x1 =

x2 =

x3 =

Vibration (high, low, o�)

x2=    

x3=    x1=    1=    

Nature Sounds

x2=    #2

x3=    #3 

x1=    #1

x5=    #5

x4=    #4

Music

� �

� �

White Noise

� �

Volume (-)

� �

� �

Volume (+)Volume (+)

x4=    

x5=    

x2=    #2

x3=    #3 

x1=    #1

#4
#5

x9=    

x10=    

x7=    #7

x8=    #8 

x6=    #6

#9
#10

x1 =

x4=    x2=    

x1=    1=    x3=    

x3=    

x4=    x1=    

x2=    x5=    

x2=    #2

x3=    #3 

#1

x5=    #5

x4=    #4
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Sound Volume Up  
Aumento del volumen del 

sonido

Sound Volume Down  
Reducción del volumen 

del sonido

Sound Volume Buttons  
Press Volume Up ( ) to increase 
volume. Press Volume Down ( ) to 
decrease volume. 
Press and hold Volume Down ( )   
button to turn off. 

Botones del volumen del sonido 
Oprima el botón de aumento del  
volumen ( ) para aumentar el volumen. 
Oprima el botón de reducción del  
volumen ( ) para reducir el volumen. 
Oprima y mantenga oprimido el botón  
de reducción de volumen ( ) para 
apagarlo.

x2=    

x3=    x1=    1=    
x2=    

x3=    x1=    1=    

x2=    

x3=    x1=    1=    
x2=    

x3=    x1=    1=    
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4-D  �Cry Detection™ Technology • Tecnología Cry Detection™

Cry Detection™ Indicators
Indicadores de Cry Detection™

Cry Detection™ Mode • Modo Cry Detection™

Cry Detection™ Technology detects baby crying and adjusts bassinet settings to
soothe the baby. Graco Mode is a preset setting with 5 sequences, changing
approximately every 30 seconds if baby continues to cry. 
If not already on, press power ( ) and then choose Cry Detection™ 
Mode ( ). 

When product is on and Cry Detection™ Mode is active the sensor indicator will 
illuminate and product reacts as follows.

( ) SOLID - Baby Face illuminated means Cry Detection™ Technology enabled.

( ) �PULSE -  Baby face will pulse to indicate Cry Detection™ technology is 
working to soothe. 

If Cry Detection™ Technology detects crying has stopped, the baby face will 
remain illuminated while product is listening for the next cry.

If no additional cry is detected for 15 minutes, motion/vibration/music/sounds will 
gradually decrease to off over a 5 minute period, but detection will remain on and 
in listening mode (baby face illuminated).

If any sound/vibration selections are pressed while Cry Detection™ Technology is 
active, Cry Detection™ Technology will turn off. 
La tecnología para detectar el llanto detecta cuando el bebé llora y ajusta los
valores del moisés para calmar al bebé. El modo Graco está preconfigurado
con 5 secuencias, que cambian aproximadamente cada 30 segundos si el
bebé continúa llorando. 
Si no está activado, oprima el botón de encendido ( ) y luego seleccione el modo 
Cry Detection™ ( ).

Cuando el producto está encendido y el modo Cry Detection™ está activado, el 
indicador del sensor se iluminará y el producto reaccionará de la siguiente manera. 

( ) �SIN PARPADEAR - La cara del bebé iluminada significa que la tecnología Cry 
Detection™ está activada. 

( ) �PARPADEANDO - La cara de bebé parpadeará, indicando que la  
tecnología Cry Detection™ está funcionando y calmando al bebé.

Si la tecnología Cry Detection™ detecta que el llanto se detiene, la cara del bebé 
permanecerá iluminada hasta que se detecte el próximo llanto. 

Si no se detecta más llanto durante 15 minutos, el movimiento/la vibración/la músi-
ca/los sonidos se reducirán gradualmente hasta apagarse durante un período de 5 
minutos, pero la detección seguirá activada y en modo de escucha (cara del bebé 
iluminada).

Si se presiona alguna selección de sonido/vibración mientras la tecnología Cry 
Detection™ está activa, la tecnología Cry Detection™ se apagará.



27

4 Use
 

Uso
4-E	�� Connect to Bluetooth® Wireless Technology  

• Conexión a la tecnología inalámbrica 
Bluetooth®

On mobile device, go to Bluetooth®  

Pairing and ensure Bluetooth® is enabled. 

Plug bassinet in.  

Press power ( ) and then press and 
hold Bluetooth®  (

POWER-STANDBY MODE POWER-ON

) on bassinet to pair 
with new device.

On mobile device, press on “Graco 
Bassinet 9AU100” when it comes up. 
Bassinet “Graco Bassinet 9AU100” is 
now paired to the mobile device. 

Audio from the phone will now play 
through the bassinet speaker.
Buttons will auto dim after 1 minute of 
inactivity. Press any buttons to wake 
display.
En el dispositivo móvil, asegúrese de 
que esté activado el emparejamiento con 
Bluetooth®. 

Enchufe el moisés.  

Presione el botón de encendido ( ) y 
luego presione y mantenga presionado 
el botón de Bluetooth® (

POWER-STANDBY MODE POWER-ON

) en el moisés 
para sincronizarlo con un dispositivo 
nuevo. 
En el dispositivo móvil, presione “Graco 
Bassinet 9AU100” cuando aparezca. El 
moisés “Graco Bassinet 9AU100” está 
ahora emparejado con el dispositivo 
móvil. 
Se reproducirá el audio del teléfono a 
través del altavoz del moisés. Los  
botones se oscurecerán  
automáticamente después de 1 minuto 
de inactividad. Oprima cualquier botón 
para activar la pantalla.

Speed 1 Speed 2 Speed 3 Speed 4

Speed 5 Speed 6 Speed O�

Press and Hold Speed O�

HOLD
MAINTENIR
MANTENGA 
PRESIONADO

x4=    

x2=    

x3=    

x1=    

x7=    

x6=    

x5=    

Speed 1 Speed 2 Speed 3 Speed 4

Speed 5 Speed 6 Speed O�

Press and Hold Speed O�

HOLD
MAINTENIR
MANTENGA 
PRESIONADO

x4=    

x2=    

x3=    

x1=    

x7=    

x6=    

x5=    

For wireless connection this device requires a Bluetooth® enabled 
smartphone, tablet, or computer.

Para una conexión inalámbrica, este dispositivo requiere un teléfono 
inteligente, tableta o computadora con Bluetooth® activado.
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MUSIC ON MOBILE DEVICE

Speed 1 Speed 2 Speed 3 Speed 4

Speed 5 Speed 6 Speed O�

Press and Hold Speed O�

HOLD
MAINTENIR
MANTENGA 
PRESIONADO

x4=    

x2=    

x3=    

x1=    

x7=    

x6=    

x5=    

Use the volume on mobile device 
or bassinet to control volume while 
using Bluetooth®. 

Use el volumen del dispositivo 
móvil o del moisés para controlar 
el volumen mientras usa  
Bluetooth®.

Speed 1 Speed 2 Speed 3 Speed 4

Speed 5 Speed 6 Speed O�

Press and Hold Speed O�

HOLD
MAINTENIR
MANTENGA 
PRESIONADO

x4=    

x2=    

x3=    

x1=    

x7=    

x6=    

x5=    

Disconnect from Bluetooth® by 
pressing White Noise ( ),  
Music and Sounds ( ), OR 
pressing Bluetooth® (

POWER-STANDBY MODE POWER-ON

). 

Press and hold Bluetooth®  (

POWER-STANDBY MODE POWER-ON

) on 
bassinet to pair with new device.

Alternatively, disconnect on mobile 
device. 
Desconecte Bluetooth®   
presionando ruido blanco ( ), 
música y sonidos ( ), O  
presionando el botón de  
Bluetooth® (

POWER-STANDBY MODE POWER-ON

).

Presione y mantenga presionado 
el botón de  Bluetooth® (

POWER-STANDBY MODE POWER-ON

) en el 
moisés para sincronizarlo con un 
dispositivo nuevo. 

También puede desconectarlo en 
el dispositivo móvil.

Disconnecting from Bluetooth® 
• Cómo desconectar Bluetooth®
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4-F	� Problem Solving •  Solución de problemas
BASSINET WON’T OPERATE: 
1. Not using original wall plug. 
2. If bassinet is not moving, check for obstacle blocking bassinet or that  
    baby is not over 20 lb (9 kg).  
3. Baby too heavy or too active. (Discontinue use.)

BASSINET ISN’T MOVING SMOOTHLY: 
1. Speed setting too low.  
2. Objects blocking bassinet travel. 
3. Baby too heavy or too active. (Discontinue use.)

BASSINET DOESN’T DETECT BABY CRYING: 
1. Cry Detection setting not activated. Check if Cry Detection sensor 
    indicator is illuminated.  
2. Too much background noise. Try reducing volume, vibration, motion, or  
    other noises in the room before cry detection is enabled. 
3. �Object blocking microphone. Microphone is located between bassinet and 

control panel, directly behind Cry Detection™ icon. 

EL MOISÉS NO FUNCIONA: 
1. No está usando el tomacorriente de pared original. 
2. Si el moisés no se mueve, verifique si hay obstáculos que estén  
    bloqueando el moisés y que el bebé no pese más de 20 libras (9 kg).  
3. El bebé pesa demasiado o está demasiado activo. (Deje de usarlo).

EL MOISÉS NO SE MUEVE DE FORMA SUAVE: 
1. La velocidad es demasiado baja. 
2. Objetos bloqueando el desplazamiento del moisés. 
3. El bebé pesa demasiado o está demasiado activo. (Deje de usarlo).

EL MOISÉS NO DETECTA EL LLANTO DEL BEBÉ: 
1. No se ha activado la configuración para detectar el llanto. Compruebe si el  
    indicador del sensor de detección está iluminado. 
2. Demasiado ruido de fondo. Trate de reducir el volumen, la vibración, el  
    movimiento u otros sonidos en el cuarto antes de habilitar la detección de  
    llanto. 
3. �Objetos bloqueando el micrófono. El micrófono está ubicado entre el 

moisés y el panel de control, directamente detrás del icono de Cry 
Detection™.
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5-A 	 Care and Maintenance  
	 • Cuidado y Mantenimiento 

To Clean Mattress Pad and Sheet  
• Cómo limpiar la almohadilla y sábana del colchón

1. Saque el colchón del 
moisés.

1. Remove mattress 
from bassinet.

2. Si la sábana del 
colchón está en uso, 
separe las lengüetas 
de gancho y bucle y 
retire la almohadilla 
del colchón de la 
sábana del colchón. 
Consulte las  
instrucciones de 
limpieza en la  
etiqueta de la sábana 
del colchón. 

2. If mattress sheet is in 
use, separate hook 
and loop tabs and 
remove mattress pad 
from mattress sheet.  
See label on mattress 
sheet for proper 
cleaning.
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Cuidado

• FROM TIME TO TIME, CHECK YOUR PRODUCT for loose screws, worn 
parts, torn material, or stitching. Replace or repair the parts as needed. Use 
only Graco replacement parts.

• TO CLEAN BASSINET FABRIC, wipe clean with damp cloth.
• TO CLEAN MATTRESS PAD, machine wash in cold water on delicate cycle 

and drip-dry. NO BLEACH.
• TO CLEAN MATTRESS SHEET, machine wash in cold water on delicate 

cycle and drip-dry. NO BLEACH.
• TO CLEAN BASE/FRAME, wipe with dry cloth ONLY. 

• DE VEZ EN CUANDO, INSPECCIONE EL PRODUCTO para  
determinar si hay tornillos flojos, piezas gastadas, material o  
costuras rotas. Cambie o repare las piezas según sea necesario.  
Use solamente repuestos marca Graco.

• PARA LIMPIAR LA TELA DEL MOISÉS, utilice un trapo húmedo.
• PARA LIMPIAR LA ALMOHADILLA DEL COLCHÓN, puede ponerla en la 

lavadora con agua fría, en ciclo ropa delicada y colgar para secar. NO USE 
BLANQUEADOR.

• PARA LIMPIAR LA SÁBANA DEL COLCHÓN, puede ponerla en la lavadora 
con agua fría, en ciclo ropa delicada y colgar para secar. NO USE 
BLANQUEADOR.

• PARA LIMPIAR LA BASE/EL ARMAZÓN, utilice ÚNICAMENTE un trapo 
seco.

To Clean Product • Para limpiar el producto
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In

5-B 	 Replacement Parts/Warranty Information 
	 • Piezas de repuesto/Información Sobre la Garantía

www.gracobaby.com
or/o

1-800-345-4109

5-C 	 Product Registration  
	 • Registro del Producto

To purchase parts or accessories 
or for warranty information in 
the United States, please contact 
us at the following:

Para comprar piezas o accesorios 
o para obtener información sobre 
la garantía en los Estados Unidos, 
por favor comuníquese con nosotros 
en:

To register your Graco product from within the U.S.A., visit us  
online at www.gracobaby.com/productregistration, or return registration card  

provided with your product. We currently do not accept product
registrations from those living outside the United States of America.

Para registrar su producto Graco desde dentro de los EE. UU., visítenos en 
línea en www.gracobaby.com/productregistration, o envíe de regreso la tarjeta 

de registro provista con su producto. Actualmente no aceptamos  
registros de los productos de quienes viven fuera de los Estados

Unidos de América.


